Confidential

AMENDMENT No.3
to the AGREEMENT ON PAYMENT OF

Divérné

DODATEK &. 3
K DOHODE O UHRADE GARANTOVANEHO

GUARANTEED RETURN OF PORTFOLIO
dated November 2" 2015

concluded in accordance with provision of Art. 1746
Sec. 2 of the Act no. 89/2012 Coll., the Civil Code, as
amended, between:

1. J&T PRIVATE EQUITY GROUP LIMITED

With registered office at: Klimentos, 41-43,
KLIMENTOS TOWER, 2nd
floor, Flat/Office 21, 1061,
Nicosia, Cyprus

HE 327810

Jarmila Janosova, Director

ID no.:
represented by:

(hereinafter referred to as "JTPEG")
and
2. Palivovy kombinat Usti, statni podnik

With registered office at: Hrbovicka 2
Hrbovice, 403 39 Chlumec

ID no.: 00007 536

Ing.Petr Lenc, Director of

state corporate

AXVIII 433 registrered by the

District court Usti nad
Labem

represented by:

registered:

{(hereinafter referred to as the "Client"),

(JTPEG and the Client are hereinafter jointly
referred to as "Contracting Parties" or
separately as the "Contracting Party")

concluded on the below stated day, month and year
this Amendment No.3

Preamble

A. Contracting Parties concluded on November
2", 2015 AGREEMENT ON PAYMENT OF
GUARANTEED RETURN OF PORTFOLIO as
amended (hereinafter referred to as the
"Agreement");

B. Contracting Parties agreed to prolong the
Guaranteed Period and to execute the

VYNOSU PORTFOLIA
ze dne 02.11.2015

uzavieny v souladu s ustanovenim § 1746 odst. 2
zdkona ¢. 89/2012 Sh., ob¢anského zakoniku, ve znéni
pozdéjsich predpis mezi:

1. J&T PRIVATE EQUITY GROUP LIMITED

se sidlem: Klimentos, 41-43, KLIMENTOS
TOWER, 2nd floor, Flat/Office 21
1061, Nicosia, Cyprus

IC: HE 327810

zastoupena: Jarmila JanosSova, feditet

(ddle jen "JTPEG")

2. Palivovy kombindt Usti, statni podnik

se sidlem: Hrbovickd 2 Hrbovice, 403 39
Chlumec

IC: 00007 536

zastoupena: Ing.Petr Lenc, feditel statniho
podniku

zapsana: AXVIII 433 vedend u Krajského

soudu v Usti nad Labem

(dale jen ,Klient”),

(JTPEG a Klient dale spolecné jako ,Smluvni
strany” nebo jednotlivé jako ,, Smluvni strana“)

uzavieli nize uvedeného dne, mésice a roku tento
Dodatek ¢. 3

Preambule

A.  Smluvni slrany uzaviely dne 02,11.2015
Dohodu o uhradé garantovaného vynosu
portfolia v znéni jejich dodatkt (dale jen
,Dohoda”);

B. Smiluvni strany se dohodly na prodlouzeni
Garantovaného obdobi a vyhotoveni Dohody
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Agreement in bilingual English Czech version.

C. Thatis why Contracting Parties decided to
replace actual version of the Agreement with
the following new full version of the
Agreement.

1. New wording of the Agreement follows:

“AGREEMENT ON PAYMENT OF

GUARANTEED RETURN OF PORTFOLIO

dated

(hereinafter referred to as the "Agreement"):

WHEREAS:

Palivovy kombindt Usti, statni podnik as
the Client and J & T BANKA, a.s., with
registered office at: Pobfeini 297/14, PC:
186 00, Czech Republic, ID no.: 471 15
378, registered in the Business Register
maintained by the Municipal Court in
Prague, Section B, Insert no. 1731
(hereinafter referred to as the "Bank") as
the Manager concluded on November 2,
2015 the Contract on  Portfolio
Management (hereinafter referred to as
the "Contract").

Based on the Contract the Band as the
Manager undertook to manage the assets
of the Client consisting of securities and /
or monetary means intended for purchase
of securities, at the Bank’s discretion,
within and under terms and conditions set
forth in the Contract (hereinafter referred
to as the "Managed Portfolio"). The Client
undertook to pay the Bank a consideration
for its activities.

Contracting parties agree that if the
below-specified net return of the
Managed Portfolio does not reach 3.0%
per annum (p.a.) (hereinafter referred to
as the "Guaranteed Minimum Return")
from the input value of the Guaranteed
Portfolio, JTPEG as a guarantor undertakes
to satisfy the Client up to the amount of
the Secured Receivables (as defined
below) and further according to the terms
of this Agreement.

1.

Duavérné

v dvoujazyné, anglicko-¢eské verzi.

Smluvni strany se proto rozhodly nahradit
znéni Dohody platné ke dnu uzavieni tohoto
Dodatku ¢. 3 nasledovnym dplnym znénim
Dohody.

Nové znéni Dohody nasleduje:

,DOHODU O UHRADE GARANTOVANEHO

VYNOSU PORTFOLIA
ze dne

(dale jako ,,Dohoda“):

VZHLEDEM K TOMU, ZE

Palivovy kombinat Usti, statni podnik jako
Klient a J & T BANKA, a.s., se sidlem:
Pobfeini 297/14, PSC: 186 00, Ceska
republika, 1€: 471 15 378, zapsand
v obchodnim rejstiiku vedeném Méstskym
soudem v Praze, oddil B, vloZka 1731 (dale
jen ,Banka“) jako ManaZer uzavieli dne
2.11.2015 Smlouvu o obhospodaiovani
portfolia (dale jako ,Smlouva®).

Na zakladé Smlouvy se Banka jako
ManazZer zavazala na zakladé své volné
Gvahy, v rdmci a za podminek dle Smlouvy
obhospodarovat majetek Klienta
spocivajici v cennych papirech a/nebo
penéznich prostiedcich uréenych ke koupi
cennych papirt (dale jako
»ObhospodafFované Portfolio”). Klient se
zavdzal Bance za Cinnost dle Smlouvy platit
uplatu.

Smluvni strany se dohodly, Ze pokud
v pfipadé nize stanoveném ¢isty vynos
Obhospodafovaného Portfolia nedosihne
I e onnum  (p.a.) (dédle jako
»,Garantovany minimalni vynos“) ze
vstupni  hodnoty Obhospodarovaného
Portfolia, pak JTPEG jako rulitel se
zavazuje uspokojit Klienta do vyse
Zajistovanych pohledavek (definovanych
nize) a dale dle podminek této Dohody.
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CONTRACTING PARTIES AGREE UPON THE FOLLOWING] SMLUVN{ STRANY SE DOHODLY NA NASLEDUJICIM:

l.
Subject of the Agreement

Contracting Parties agree that in case that the
return of the Managed Portfolio does not reach
3.0% per annum (p.a.) from the input value of
the Portfolio, JTPEG as the guarantor undertakes
to satisfy the Client up to the amount of the
Secured Receivables under this Agreement and
to pay the Client the amount equal the
difference between the actually reached return
and the Guaranteed Minimum Return stated in
this Agreement (hereinafter referred to as the
"Secured Receivables"). For purposes of this
Agreement the input value of the Portfolio for
the guaranteed period ended December 31°% ,

1.

I
Pfedmét Dohody

Smluvni strany se dohodly, Ze v piipadé, kdy
vynos Obhospodarovaného Portfolia nedosdhne
Bl cer annum (p.a.) ze vstupni hodnoty
Portfolia, pak JTPEG jako rucitel se zavazuje
uspokojit Klienta do wvySe ZajiStovanych
pohledavek dle této Dohody a uhradit mu &astku
rovnajici se rozdilu mezi skute¢né dosazenym
vynosem a Garantovanym minimélnim vynosem
stanovenym dle této Dohody (déle jako
»Zajistované pohledavky“). Pro Udely této
Dohody se vstupni hodnotou Portfolia pro
garantované obdobi, které kondi dne 31.12.2021,
rozumi hodnota Obhospodafovaného portfolia

2021 shall mean the the market value of the v trznim ocenéni ke dni 31.12.2019
Managed Portfolio as at 31t December 2019. ("Garantované obdobi").
("Guaranteed Period").
In the case of withdrawal of funds from the | 2. Vpfipadé vybéru finanénich  prostfedka
Managed Portfolio, JTPEG will satisfy the Client z Obhospodarovaného portfolia uspokoji JTPEG
according to this Agreement only out of such klienta dle této dohody pouze z takové vyse
amount of funds that will be part of the Managed objemu finanénich prostiedkd, které budou
Portfolio throughout the Guaranteed Period and soucasti Obhospodatovaného portfolia po celé
the amount corresponding to the amount of the Garantované obdobi a o d&astku odpovidajici
possible withdrawals of funds by the Client will sumé pfipadnych vybéri finanénich prostfedk(
be deducted from the input value of the Portfolio klientem tak bude pro uGéely vypoétu
as the basis for calculating the Guaranteed Garantovaného minimdlniho vynosu snizena
Return for the purpose of calculating the vstupni hodnota Portfolia jako zdklad pro
Guaranteed Minimum Return and for the vypocet Garantovaného vynosu a pro U&ely
purpose of determining the Secured Receivables stanoveni Zajistovanych pohleddvek podle této
under this Agreement. dohody.
JTPEG undertakes to satisfy the Client under this | 3. JTPEG se zavazuje uspokojit Klienta dle této
Agreement up to the amount of the Secured Dohody do vySe Zajistovanych pohledavek, a to
Receivables, within the period of sixty (60) ve |h(té Sedesati (60) kalendafnich dnl ode dne
calendar days from the day of termination of this ukonceni platnosti této Dohody.
Agreement.
1. Il.

Confidentiality Divérnost

This Agreement, as well as any information and | 1. Tato Dohoda, jakoZ i veskeré informace

documents related thereto, are of confidential
nature and no Contracting Party may make it
available to third parties without the consent of
the other Contracting Party, with the exception
of its legal and economic advisers and except for
cases when disclosure by this Agreement is
foreseen or required by law or by competent
authorities by law, or when information is
already publicly available.

a dokumenty s ni souvisejici maji davérny
charakter, a Zadna Smluvni strana neni
opravnéna bez souhlasu druhé Smluvni strany
zpfistupnit uvedené tifetim osobdm,
s vyjimkou svych pravnich a ekonomickych
poradcl a s vyjimkou pFipadq, kdy je zpfistupnéni
touto Dohodou predviddno ¢ vyzadovano
pravnimi predpisy nebo pFislusnymi organy na
zdkladé pravnich predpisG nebo jedna-li se
o informace jiz vefejné pfistupné.
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il.
Duration of the Agreement

This Agreement shall be concluded for a definite
period of time, until December 31, 2021.

The guaranty of JTPEG under this Agreement
shall cease to exist in any case and in full extent
not later than on December 31, 2021 irrespective
of whether the Bank’s obligations towards the
Client are paid in full, partly or at all.

.
Final Provisions

This Agreement comes in force upon the day it is
signed by the last of Contracting Parties.

This Agreement, including issues of its validity, as
well as rights and obligations established or
resulting on the basis or in relation with this
Agreement shall be governed by the legislation
of the Czech Republic.

This Agreement is executed in two (2)
counterparts in Czech and English languages, out
of which JTPEG and the Client will receive one (1)
copy. All counterparts have the legal meaning of
the original. In the event of discrepancies
between the English and Czech wording of this
Agreement, the Czech version shall prevail.

Annexes, which are stated above in the text of
this Agreement, form integral parts of this
Agreement.

In the event that any provision of this Agreement
is or becomes invalid, ineffective or
unenforceable, the invalidity, ineffectiveness or
unenforceability of such provision does not and
shall not affect the validity, effectiveness and
enforceability of other provisions of this
Agreement, unless otherwise provided by law.
Without undue delay after any provision of this
Agreement have been recognized or legally ruled
by the Contracting Parties to be invalid,
ineffective or unenforceable, the Contracting
Parties undertake to replace such invalid,
ineffective or unenforceable provision with
a new provision that is valid, effective or
enforceable; and will best serve the purpose of
this Agreement.

Contracting Parties declare, each of them
separately, that they are authorized to conclude
and fulfil this Agreement, and that they are
aware of the facts of its conclusion. “

.
Doba trvani Dohody

Tato Dohoda se uzavird na dobu uréitou, a to do
31.12.2021.

Rufeni JTPEG dle této Dohody zanikd v kazdém
pfipadé v plném rozsahu nejpozdéji dne
31.12.2021 bez ohledu na to, zda zévazky Banky
vici Klientovi byly splaceny v plné vysi, &aste¢né,
¢i nikoliv.

V.
Zavéreéna ustanoveni

Tato Dohoda nabyvd ucinnosti dnem jejiho
podpisu posledni ze Smluvnich stran.

Tato Dohoda, véetné otazek jeho platnosti, jakoZ
i prava a povinnosti zalozené nebo vzniklé na
zékladé nebo v souvislosti s touto Dohodou se
Fidi pravnim Fadem Ceské republiky.

Tato Dohoda je vyhotovena ve dvou (2)
stejnopisech v é&eské a anglické jazykové verzi,
z nich po jednom (1) obdrii JTPEG a Klient.
Viechny stejnopisy maji pravni vyznam originalu.
V pfipadé rozdili mezi ¢eskou a anglickou verzi
této dohody ma Ceska verze pfednost.

Nedilnou soucast této Dohody tvofi jeji pfilohy,
které jsou uvedeny vyse v textu této Dohody.

V plipadé, Ze kterékoli ustanoveni této Dohody je
nebo se stane neplatnym, neuddinnym nebo
nevykonatelnym, potom neplatnost, nedéinnost
¢i nevykonatelnost takového ustanoveni nema
a nebude mit vliv na platnost, uéinnost
a vykonatelnost ostatnich ustanoveni této
Dohody, nestanovi-li zakon jinak. Bez zbyte¢ného
odkladu poté, co o kterémkoli ustanoveni této
Dohody bude Smluvnimi stranami uzndno nebo
pravomocné rozhodnuto, Ze je neplatng,
neuéinné nebo nevykonatelné, Smluvni strany se
zavazuji nahradit takové neplatné, neudinné
nebo  nevykonatelné  ustanoveni  novym
ustanovenim, které bude platné, uéinné nebo
vykonatelné a bude nejlépe vyhovovat Uéelu této
Dohody.

Smiuvni strany prohlasuji, kazdd samostatng, Ze
jsou opravnény tuto Dohodu uzavfit a plnit,
a jsou si védomy skutecnosti z jejiho uzavieni
vyplyvajicich. ,,
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Final provisions

This Amendment No.3 becomes effective upon
the day it is signed by the last of Contracting
Parties and comes in force upon 1% January 2020.

This Amendment No.3, including issues of its
validity, as well as rights and obligations
established or resulting on the basis or in relation
with this Amendment No.3 shall be governed by
the legistation of the Czech Repubilic.

This Amendment No.3 is executed in two {2)
counterparts in Czech and English languages, out
of which JTPEG and the Client will receive one (1)
copy. All counterparts have the legal meaning of
the original. In the event of discrepancies
between the English and Czech wording of this
Amendment No.3, the Czech version shall
prevail.

In the event that any provision of this
Amendment No.3 is or becomes invalid,
ineffective or unenforceable, the invalidity,
ineffectiveness or unenforceability of such
provision does not and shall not affect the
validity, effectiveness and enforceability of other
provisions of this Amendment No.3, unless
otherwise provided by law. Without undue delay
after any provision of this Amendment No.3 have
been recognized or legally ruled by the
Contracting Parties to be invalid, ineffective or
unenforceable, the Contracting Parties undertake
to replace such invalid, ineffective or
unenforceable provision with a new provision
that is valid, effective or enforceable; and will
best serve the purpose of this Amendment No. 3.

Contracting Parties declare, each of them
separately, that they are authorized to conclude
and fulfil this Amendment No.3, and that they
are aware of the facts of its conclusion.

Diivérné

Zavéreéna ustanoveni

Tento Dodatek ¢. 3 nabyva platnosti dnem jeho
podpisu posledni ze Smluvnich stran a udinnosti
dne 1. ledna 2020.

Tento Dodatek ¢. 3, vletné otdzek jeho plathosti,
jakoz i prava a povinnosti zaloZzené nebo vzniklé
na zékladé nebo v souvislosti s touto Dohodou,
se Fidi pravnim Fadem Ceské republiky.

Tento Dodatek ¢. 3 je vyhotoven ve dvou (2)
stejnopisech v ceské a anglické jazykové verzi,
z nichz po jednom (1) obdrii JTPEG a Klient.
Viechny stejnopisy maji pravni vyznam originalu.
V pfipadé rozdili mezi ¢eskou a anglickou verzi
této dohody ma ¢eska verze prednost.

V pfipadé, Ze kterékoli ustanoveni tohoto
Dodatku €. 3 je nebo se stane neplatnym,
neddinnym nebo nevykonatelnym, potom
neplatnost, neldinnost ¢ nevykonatelnost
takového ustanoveni nema a nebude mit vliv na
platnost, G&innost a vykonatelnost ostatnich
ustanoveni tohoto Dodatku & 3, nestanovi-li
zakon jinak. Bez zbyte¢ného odkladu poté, co o
kterémkoli ustanoveni tohoto Dodatku &. 3 bude
Smluvnimi stranami uzndno nebo pravomocné
rozhodnuto, Ze je neplatné, neudcinné nebo
nevykonatelné, Smluvni strany se zavazuji
nahradit takové neplatné, neudinné nebo
nevykonatelné ustanoveni novym ustanovenim,
které bude platné, G¢inné nebo vykonatelné
a bude nejlépe vyhovovat celu tohoto
Dodatku ¢&. 3.

Smluvni strany prohlasuji, kazda samostatné, ie
jsou opravnény tento Dodatek ¢. 3 uzavfit a plnit,
a jsou si védomy skutecnost/ z jejiho uzavieni
vyplyvajicich.
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SIGNATURE LIST FOLLOWS / NASLEDUJE PODPISOVY LIST

IN WITNESS WHEREOF the contracting Parties of this Amendment No.3, or persons acting in their name or on
their behalf, set their hands hereunder. / NA DUKAZ CEHOZ pFipojuji Smluvni strany tohoto dodatku &. 3, resp.
osoby jejich jménem a/nebo za né jednajici své podpisy.

In Nicosia, on: }(’ll l ,q / V Nikésii, dne: 15/“ I lq

J&T PRIVATE EQUITY GROUP LIMITED

Sig
iInosSova
/[ feditel

In Chlumec, on: / V Chlumci, dne: /[9 10. fo?9

Palivovy kombinat Usti, statni podnik

Signature / Podpis: _
Name / Jméno: |
Function / Funkce: Director of state co






